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Swahili Interlinear
Reference: Swahili Biblica Neno

1֩ כִּי
kwa–sababu

ם יְרַחֵ֨
atamhurumia
H7355

יְהוָ֜ה
Yahwe
H3068

ת־ אֶֽ
Yakobo
H0853

ב יַעֲקֹ֗
Yakobo
H3290

וּבָחַ֥ר
na–atachagua
H0977

עוֹד֙
tena
H5750

ל בְּיִשְׂרָאֵ֔
Israeli
H3478

וְהִנִּיחָ֖ם
na–atawapumzisha
H3240

עַל־
juu–ya

אַדְמָתָ֑ם
nchi–yao
H0127

וְנִלְוָה֤
na–ataungana

הַגֵּר֙
mgeni
H1616

ם עֲלֵיהֶ֔
nao

וְנִסְפְּח֖וּ
na–ataambatana

עַל־
na–nyumba

ית בֵּ֥
ya–Yakobo

ב׃ יַעֲקֹֽ
Yakobo
H3290

Bwana atamhurumia Yakobo, atamchagua Israeli tena, na kuwakalisha katika nchi yao wenyewe. Wageni 
wataungana nao na kujiunga na nyumba ya Yakobo.

וּלְקָח֣וּם2
na–watawachukua
H3947

֮ עַמִּים
watu

וֶהֱבִיא֣וּם
na–wawalete
H0935

אֶל־
kwa
H0413

מְקוֹמָם֒
mahali–pao
H4725

תְנַחֲל֣וּם וְהִֽ
na–watawarithi
H5157

ית־ בֵּֽ
nyumba

ל יִשְׂרָאֵ֗
ya–Israeli
H3478

עַל֚
juu–ya

אַדְמַת֣
nchi
H0127

יְהוָ֔ה
ya–Yahwe
H3068

ים לַעֲבָדִ֖
kuwa–watumwa
H5650

וְלִשְׁפָח֑וֹת
na–wajakazi
H8198

֙ וְהָיוּ
na–watakuwa
H1961

שֹׁבִ֣ים
wanaowatwaa–mateka
H7617

ם ׁבֵיהֶ֔ לְשֹֽ
waliowatwaa–mateka
H7617

וְרָד֖וּ
na–watatawala

ם׃ בְּנֹגְשֵׂיהֶֽ
juu–ya–waliowakandamiza
H5065

ס
S

Mataifa watawachukua na kuwaleta mahali pao wenyewe. Nayo nyumba ya Israeli itamiliki mataifa kama 
watumishi na wajakazi katika nchi ya Bwana. Watawafanya watekaji wao kuwa mateka, na kutawala juu ya wale 
waliowaonea.

וְהָיָ֗ה3
na–itakuwa
H1961

בְּי֨וֹם
katika–siku
H3117

הָנִי֤חַ
atakapokupumzisha
H5117

יְהוָה֙
Yahwe
H3068

לְךָ֔
wewe

עָצְבְּךָ֖ מֵֽ
kutoka–huzuni–yako

וּמֵרָגְזֶךָ֑
na–kutoka–wasiwasi–wako
H7267

וּמִן־
na–kutoka

ה הָעֲבֹדָ֥
utumwa
H5656

ה הַקָּשָׁ֖
mgumu
H7186

ר אֲשֶׁ֥
ambao

עֻבַּד־
uliofanyishwa
H5647

ךְ׃ בָּֽ
kwako

Katika siku Bwana atakapokuondolea mateso, udhia na utumwa wa kikatili,

את4ָ וְנָשָׂ֜
na–utachukua
H5375

ל הַמָּשָׁ֥
mithali
H4912

הַזֶּ֛ה
hii
H2088

עַל־
juu–ya

לֶךְ מֶ֥
mfalme
H4428

בָּבֶ֖ל
wa–Babeli
H0894

וְאָמָרְ֑תָּ
na–utasema
H0559

אֵי֚ךְ
jinsi

שָׁבַת֣
amekoma

נֹגֵ֔שׂ
mkandamizaji
H5065

ה שָׁבְתָ֖
imekoma

ה׃ מַדְהֵבָֽ
ghasia
H4062

utaichukua dhihaka hii dhidi ya mfalme wa Babeli: Tazama jinsi mtesi alivyofikia mwisho! Tazama jinsi ghadhabu 
yake kali ilivyokoma!
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שָׁבַ֥ר5
amevunja
H7665

יְהוָה֖
Yahwe
H3068

ה מַטֵּ֣
fimbo
H4294

רְשָׁעִי֑ם
ya–waovu
H7563

בֶט שֵׁ֖
mkongojo
H7626

ים׃ מֹשְׁלִֽ
wa–watawala
H4910

Bwana amevunja fimbo ya mwovu, fimbo ya utawala ya watawala,

ה6 מַכֶּ֤
iliyowapiga
H5221

עַמִּים֙
watu

ה בְּעֶבְרָ֔
kwa–ghadhabu
H5678

ת מַכַּ֖
mapigo
H4347

י בִּלְתִּ֣
bila
H1115

סָרָ֑ה
kukoma
H5627

רֹדֶ֤ה
iliyotawala

בָאַף֙
kwa–hasira
H0639

גּוֹיִ֔ם
mataifa

ף מֻרְדָּ֖
kufuatiliwa
H4783

י בְּלִ֥
bila
H1097

ׂךְ׃ חָשָֽ
kuzuiwa
H2820

ambayo kwa hasira waliyapiga mataifa kwa mapigo yasiyo na kikomo, nao kwa ghadhabu kali waliwatiisha 
mataifa kwa jeuri pasipo huruma.

נָחָ֥ה7
imepumzika
H5117

שָׁקְטָ֖ה
imetulia
H8252

כָּל־
nchi
H3605

הָאָרֶ֑ץ
yote
H0776

פָּצְח֖וּ
imezimuka
H6476

ה׃ רִנָּֽ
kwa–wimbo
H7440

Nchi zote ziko kwenye mapumziko na kwenye amani, wanabubujika kwa kuimba.

גַּם־8
hata
H1571

ים בְּרוֹשִׁ֛
miberoshi
H1265

שָׂמְח֥וּ
inashangilia
H8055

לְךָ֖
kwa–sababu–yako

אַרְזֵי֣
mierezi
H0730

לְבָנ֑וֹן
ya–Lebanoni
H3844

מֵאָז֣
tangu

בְתָּ שָׁכַ֔
umelala
H7901

א־ ֹֽ ל
hakupanda
H3808

יַעֲלֶ֥ה
mkataji
H5927

ת הַכֹּרֵ֖
dhidi–yetu
H3772

ינוּ׃ עָלֵֽ
dhidi–yetu

Hata misunobari na mierezi ya Lebanoni inashangilia mbele yako na kusema, “Basi kwa sababu umeangushwa 
chini, hakuna mkata miti atakayekuja kutukata.”

שְׁא֗וֹל9
Kuzimu
H7585

חַת מִתַּ֛
kutoka–chini
H8478

רָגְזָה֥
imesisimka
H7264

לְךָ֖
kwa–sababu–yako

לִקְרַ֣את
kukutana–nawe
H7125

בּוֹאֶךָ֑
unapokuja
H0935

ר עוֹרֵ֨
inaamsha
H5782

לְךָ֤
kwa–ajili–yako

רְפָאִים֙
wafu
H7496

כָּל־
viongozi
H3605

עַתּ֣וּדֵי
wote–wa
H6260

רֶץ אָ֔
dunia
H0776

הֵקִים֙
imewainua

ם מִכִּסְאוֹתָ֔
kutoka–viti–vyao
H3678

ל כֹּ֖
wafalme
H3605

מַלְכֵ֥י
wote–wa
H4428

ם׃ גוֹיִֽ
mataifa

Kuzimu kote kumetaharuki kukulaki unapokuja, kunaamsha roho za waliokufa ili kukupokea, wote waliokuwa 
viongozi katika ulimwengu, kunawafanya wainuke kwenye viti vyao vya kifalme: wale wote waliokuwa wafalme 
juu ya mataifa.

ם10 כֻּלָּ֣
wote
H3605

יַֽעֲנ֔וּ
watajibu

וְיאֹמְר֖וּ
na–watasema
H0559

אֵלֶי֑ךָ
kwako
H0413

גַּם־
hata
H1571

ה אַתָּ֛
wewe

יתָ חֻלֵּ֥
umedhoofika

כָמ֖וֹנוּ
kama–sisi
H3644

אֵלֵ֥ינוּ
kwetu
H0413

ׁלְתָּ׃ נִמְשָֽ
umefananishwa

Wote wataitikia, watakuambia, “Wewe pia umekuwa dhaifu, kama sisi tulivyo; wewe umekuwa kama sisi.”
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ד11 הוּרַ֥
umeshushwa
H3381

שְׁא֛וֹל
Kuzimu
H7585

גְּאוֹנֶךָ֖
kiburi–chako
H1347

הֶמְיַת֣
sauti
H1998

נְבָלֶי֑ךָ
ya–vinanda–vyako

תַּחְתֶּי֙ךָ֙
chini–yako
H8478

ע יֻצַּ֣
umetandikwa
H3331

ה רִמָּ֔
minyoo
H7415

יךָ וּמְכַסֶּ֖
na–kifuniko–chako
H4374

ה׃ תּוֹלֵעָֽ
funza

Majivuno yako yote yameshushwa mpaka kuzimu, pamoja na kelele ya vinubi vyako, mafunza yametanda chini 
yako, na minyoo imekufunika.

אֵ֛יך12ְ
jinsi

לְתָּ נָפַ֥
umeanguka
H5307

יִם מִשָּׁמַ֖
kutoka–mbinguni
H8064

הֵילֵל֣
nyota–ya–asubuhi
H1966

בֶּן־
mwana–wa

חַר שָׁ֑
alfajiri
H7837

עְתָּ נִגְדַּ֣
umekatwa
H1438

רֶץ לָאָ֔
chini
H0776

חוֹלֵ֖שׁ
uliyewadhoofisha
H2522

עַל־
mataifa

ם׃ גּוֹיִֽ
mataifa

Tazama jinsi ulivyoanguka kutoka mbinguni, ewe nyota ya asubuhi, mwana wa mapambazuko! Umetupwa chini 
duniani, wewe uliyepata kuangusha mataifa!

ה13 וְאַתָּ֞
na–wewe

אָמַ֤רְתָּ
ulisema
H0559

לְבָבְךָ֙ בִֽ
moyoni–mwako
H3824

הַשָּׁמַיִ֣ם
mbinguni
H8064

ה עֱלֶ֔ אֶֽ
nitapanda
H5927

עַל מִמַּ֥
juu–ya
H4605

לְכֽוֹכְבֵי־
nyota–za
H3556

אֵ֖ל
Mungu
H0410

ים אָרִ֣
nitainua

י כִּסְאִ֑
kiti–changu
H3678

ב וְאֵשֵׁ֥
na–nitakaa
H3427

בְּהַר־
juu–ya–mlima
H2022

מוֹעֵ֖ד
wa–mkutano
H4150

י בְּיַרְכְּתֵ֥
pande–za–mbali–za
H3411

צָפֽוֹן׃
kaskazini
H6828

Ulisema moyoni mwako, “Nitapanda juu hadi mbinguni, nitakiinua kiti changu cha enzi juu ya nyota za Mungu, 
nitaketi nimetawazwa juu ya mlima wa kusanyiko, kwenye vimo vya juu sana vya Mlima Mtakatifu.

אֶעֱלֶ֖ה14
nitapanda
H5927

עַל־
juu–ya

מֳתֵי בָּ֣
vilele
H1116

עָב֑
vya–mawingu
H5645

ה אֶדַּמֶּ֖
nitajifanya–sawa–na
H1819

לְעֶלְיֽוֹן׃
Aliye–Juu–Sana

Nitapaa juu kupita mawingu, nitajifanya kama Yeye Aliye Juu Sana.”

אַ֧ך15ְ
lakini
H0389

אֶל־
mpaka
H0413

שְׁא֛וֹל
Kuzimu
H7585

ד תּוּרָ֖
utashushwa
H3381

אֶל־
mpaka
H0413

יַרְכְּתֵי־
pande–za–mbali–za
H3411

בֽוֹר׃
shimo

Lakini umeshushwa chini hadi kuzimu, hadi kwenye vina vya shimo.

רֹאֶי֙ך16ָ֙
wanaokuona
H7200

אֵלֶי֣ךָ
kwako
H0413

יחוּ יַשְׁגִּ֔
watakutazama
H7688

אֵלֶ֖יךָ
kwako
H0413

יִתְבּוֹנָנ֑וּ
watafikiri
H0995

הֲזֶה֤
huyu
H2088

הָאִישׁ֙
ndiye–mtu
H0376

מַרְגִּ֣יז
aliyeitikisa
H7264

רֶץ הָאָ֔
dunia
H0776

ישׁ מַרְעִ֖
aliyezitikisa
H7493

מַמְלָכֽוֹת׃
falme
H4467

Wale wanaokuona wanakukazia macho, wanatafakari hatima yako: “Je, huyu ndiye yule aliyetikisa dunia na 
kufanya falme zitetemeke,

ם17 שָׂ֥
aliifanya

תֵּבֵ֛ל
dunia
H8398

ר כַּמִּדְבָּ֖
kuwa–jangwa

וְעָרָ֣יו
na–miji–yake

הָרָ֑ס
aliiharibu
H2040

יו אֲסִירָ֖
wafungwa–wake
H0615

לאֹ־
hakuwaachia
H3808

תַח פָ֥
kwenda

יְתָה׃ בָּֽ
nyumbani
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yule aliyeifanya dunia kuwa jangwa, aliyeipindua miji yake, na ambaye hakuwaachia mateka wake waende 
nyumbani?”

כָּל־18
wafalme
H3605

מַלְכֵ֥י
wote–wa
H4428

גוֹיִ֖ם
mataifa

ם כֻּלָּ֑
wote
H3605

שָׁכְב֥וּ
wamelala
H7901

בְכָב֖וֹד
kwa–heshima
H3519

ישׁ אִ֥
kila–mmoja
H0376

בְּבֵיתֽוֹ׃
nyumbani–mwake

Wafalme wote wa mataifa wamelala kwa heshima kila mmoja katika kaburi lake.

ה19 וְאַתָּ֞
lakini–wewe

הָשְׁלַכְ֤תָּ
umetupwa
H7993

קִּבְרְךָ֙ מִֽ
kutoka–kaburi–lako
H6913

כְּנֵצֶ֣ר
kama–chipukizi
H5342

ב נִתְעָ֔
linalochukiza
H8581

לְב֥וּשׁ
linalovikwa
H3830

הֲרֻגִ֖ים
na–waliouawa
H2026

עֲנֵי מְטֹ֣
waliochomwa–kwa
H2944

חָרֶ֑ב
upanga
H2719

י יוֹרְדֵ֥
wanaoshuka
H3381

אֶל־
kwenye
H0413

אַבְנֵי־
mawe
H0068

ב֖וֹר
ya–shimo

גֶר כְּפֶ֥
kama–maiti
H6297

ס׃ מוּבָֽ
iliyokanyagwa
H0947

Lakini wewe umetupwa nje ya kaburi lako kama tawi lililokataliwa, umefunikwa na waliouawa pamoja na wale 
waliochomwa kwa upanga, wale washukao mpaka kwenye mawe ya shimo. Kama mzoga uliokanyagwa chini ya 
nyayo,

א־20 ֹֽ ל
hutaunganishwa
H3808

תֵחַ֤ד
nao
H3161

אִתָּם֙
katika–maziko
H0854

ה בִּקְבוּרָ֔
kwa–sababu
H6900

י־ כִּֽ
nchi–yako

אַרְצְךָ֥
umeiangamiza
H0776

תָּ שִׁחַ֖
watu–wako
H7843

עַמְּךָ֣
umewaua

גְתָּ הָרָ֑
hakutaitwa
H2026

א־ ֹֽ ל
milele
H3808

א יִקָּרֵ֥
uzao
H7121

לְעוֹלָ֖ם
wa–watenda–mabaya
H5769

זֶרַ֥ע
wa–watenda–mabaya
H2233

ים׃ מְרֵעִֽ
wa–watenda–mabaya

Hutajumuika nao kwenye mazishi, kwa kuwa umeharibu nchi yako na kuwaua watu wako. Mzao wa mwovu 
hatatajwa tena kamwe.

ינו21ּ הָכִ֧
tayarisheni

לְבָנָי֛ו
kwa–wana–wake

חַ מַטְבֵּ֖
mauaji
H4293

ן בַּעֲוֹ֣
kwa–sababu–ya–uovu
H5771

אֲבוֹתָ֑ם
wa–baba–zao
H0001

בַּל־
wasije–wakainuka
H1077

֙ יָקֻמ֙וּ
wakainuka

וְיָרְ֣שׁוּ
na–kuirithi
H3423

רֶץ אָ֔
nchi
H0776

וּמָלְא֥וּ
na–kuijaza
H4390

פְנֵֽי־
uso–wa
H6440

תֵבֵ֖ל
dunia
H8398

ים׃ עָרִֽ
kwa–miji

Andaa mahali pa kuwachinjia wanawe kwa ajili ya dhambi za baba zao, wasije wakainuka ili kuirithi nchi na 
kuijaza dunia kwa miji yao.

י22 וְקַמְתִּ֣
na–nitainuka

ם עֲלֵיהֶ֔
dhidi–yao

נְאֻ֖ם
asema
H5002

יְהוָה֣
Yahwe
H3068

צְבָא֑וֹת
wa–majeshi

י וְהִכְרַתִּ֨
na–nitakatilia–mbali
H3772

ל לְבָבֶ֜
Babeli
H0894

ם שֵׁ֥
jina
H8034

וּשְׁאָ֛ר
na–mabaki
H7605

וְנִ֥ין
na–watoto
H5209

וָנֶכֶ֖ד
na–wajukuu
H5220

נְאֻם־
asema
H5002

יְהוָֽה׃
Yahwe
H3068

Bwana Mwenye Nguvu Zote asema, “Nitainuka dhidi yao, nitalikatilia mbali jina lake kutoka Babeli pamoja na 
watu wake walionusurika, watoto wake na wazao wake,” asema Bwana.
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יה23ָ וְשַׂמְתִּ֛
na–nitaifanya

שׁ לְמוֹרַ֥
kuwa–makazi–ya
H4180

ד קִפֹּ֖
nundu
H7090

וְאַגְמֵי־
na–madimbwi–ya
H0098

מָיִ֑ם
maji
H4325

֙ אטֵאתִי֙הָ וְטֵֽ
na–nitaifagia
H2894

בְּמַטְאֲטֵא֣
kwa–ufagio
H4292

ד הַשְׁמֵ֔
wa–maangamizo
H8045

נְאֻ֖ם
asema
H5002

יְהוָה֥
Yahwe
H3068

צְבָאֽוֹת׃
wa–majeshi

פ
S

“Nitaifanya kuwa mahali pa bundi, na kuwa nchi ya matope; nitaifagia kwa ufagio wa maangamizi,” asema 
Bwana Mwenye Nguvu Zote.

ע24 נִשְׁבַּ֛
ameapa
H7650

יְהוָה֥
Yahwe
H3068

צְבָא֖וֹת
wa–majeshi

ר לֵאמֹ֑
akisema
H0559

אִם־
hakika

א ֹ֞ ל
kama
H3808

ר כַּאֲשֶׁ֤
nilivyokusudia

֙ דִּמִּי֙תִי
hivyo
H1819

ן כֵּ֣
itakuwa

תָה הָיָ֔
na–kama
H1961

ר וְכַאֲשֶׁ֥
nilivyopanga

יָעַ֖צְתִּי
hivyo
H3289

יא הִ֥
itasimama
H1931

תָקֽוּם׃
itasimama

Bwana Mwenye Nguvu Zote ameapa, “Hakika, kama vile nilivyopanga, ndivyo itakavyokuwa, nami kama 
nilivyokusudia, ndivyo itakavyosimama.

ר25 לִשְׁבֹּ֤
kuvunja
H7665

אַשּׁוּר֙
Ashuru
H0804

י בְּאַרְצִ֔
katika–nchi–yangu
H0776

וְעַל־
na–juu–ya

י הָרַ֖
milima–yangu
H2022

אֲבוּסֶנּ֑וּ
nitamkanyaga
H0947

וְסָ֤ר
na–litaondoka
H5493

עֲלֵיהֶם֙ מֵֽ
kutoka–kwao

עֻלּ֔וֹ
nira–yake
H5923

בֳּל֔וֹ וְסֻ֨
na–mzigo–wake
H5448

מֵעַ֥ל
kutoka–juu–ya

שִׁכְמ֖וֹ
bega–lao
H7926

יָסֽוּר׃
itaondoka
H5493

Nitamponda Mwashuru katika nchi yangu, juu ya milima yangu nitawakanyagia chini. Nira yake itaondolewa 
kutoka kwa watu wangu, nao mzigo wake utaondolewa kutoka mabegani mwao.”

ֹ֛את26 ז
hii
H2063

הָעֵצָ֥ה
ndio–kusudi
H6098

הַיְּעוּצָ֖ה
lililopangwa
H3289

עַל־
juu–ya

כָּל־
nchi
H3605

הָאָרֶ֑ץ
yote
H0776

ֹ֛את וְז
na–hii
H2063

הַיָּ֥ד
ndio–mkono
H3027

הַנְּטוּיָה֖
ulionyooshwa
H5186

עַל־
juu–ya

כָּל־
mataifa
H3605

ם׃ הַגּוֹיִֽ
yote

Huu ndio mpango uliokusudiwa kwa ajili ya ulimwengu wote, huu ni mkono ulionyooshwa juu ya mataifa yote.

י־27 כִּֽ
kwa–sababu

יְהוָה֧
Yahwe
H3068

צְבָא֛וֹת
wa–majeshi

יָעָ֖ץ
amekusudia
H3289

י וּמִ֣
na–nani
H4310

יָפֵר֑
atazuia

וְיָד֥וֹ
na–mkono–wake
H3027

הַנְּטוּיָה֖
ulionyooshwa
H5186

י וּֽמִ֥
na–nani
H4310

נָּה׃ יְשִׁיבֶֽ
ataurudisha
H7725

פ
S

Kwa kuwa Bwana Mwenye Nguvu Zote amekusudia, ni nani awezaye kumzuia? Mkono wake umenyooshwa, ni 
nani awezaye kuurudisha?

בִּשְׁנַת־28
katika–mwaka
H8141

מ֖וֹת
wa–kifo
H4194

לֶךְ הַמֶּ֣
cha–mfalme
H4428

אָחָז֑
Ahazi
H0271

הָיָה֖
ulikuja
H1961

א הַמַּשָּׂ֥
mzigo

ה׃ הַזֶּֽ
huu
H2088

Neno hili lilikuja mwaka ule Mfalme Ahazi alipofariki:

https://biblehub.com/hebrew/4180.htm
https://biblehub.com/hebrew/7090.htm
https://biblehub.com/hebrew/98.htm
https://biblehub.com/hebrew/4325.htm
https://biblehub.com/hebrew/2894.htm
https://biblehub.com/hebrew/4292.htm
https://biblehub.com/hebrew/8045.htm
https://biblehub.com/hebrew/5002.htm
https://biblehub.com/hebrew/3068.htm
https://biblehub.com/hebrew/7650.htm
https://biblehub.com/hebrew/3068.htm
https://biblehub.com/hebrew/559.htm
https://biblehub.com/hebrew/3808.htm
https://biblehub.com/hebrew/1819.htm
https://biblehub.com/hebrew/1961.htm
https://biblehub.com/hebrew/3289.htm
https://biblehub.com/hebrew/1931.htm
https://biblehub.com/hebrew/7665.htm
https://biblehub.com/hebrew/804.htm
https://biblehub.com/hebrew/776.htm
https://biblehub.com/hebrew/2022.htm
https://biblehub.com/hebrew/947.htm
https://biblehub.com/hebrew/5493.htm
https://biblehub.com/hebrew/5923.htm
https://biblehub.com/hebrew/5448.htm
https://biblehub.com/hebrew/7926.htm
https://biblehub.com/hebrew/5493.htm
https://biblehub.com/hebrew/2063.htm
https://biblehub.com/hebrew/6098.htm
https://biblehub.com/hebrew/3289.htm
https://biblehub.com/hebrew/3605.htm
https://biblehub.com/hebrew/776.htm
https://biblehub.com/hebrew/2063.htm
https://biblehub.com/hebrew/3027.htm
https://biblehub.com/hebrew/5186.htm
https://biblehub.com/hebrew/3605.htm
https://biblehub.com/hebrew/3068.htm
https://biblehub.com/hebrew/3289.htm
https://biblehub.com/hebrew/4310.htm
https://biblehub.com/hebrew/3027.htm
https://biblehub.com/hebrew/5186.htm
https://biblehub.com/hebrew/4310.htm
https://biblehub.com/hebrew/7725.htm
https://biblehub.com/hebrew/8141.htm
https://biblehub.com/hebrew/4194.htm
https://biblehub.com/hebrew/4428.htm
https://biblehub.com/hebrew/271.htm
https://biblehub.com/hebrew/1961.htm
https://biblehub.com/hebrew/2088.htm


ל־29 אַֽ
usifurahi
H0408

י תִּשְׂמְחִ֤
usifurahi
H8055

פְלֶשֶׁ֙ת֙
Ufilisti
H6429

ךְ כֻּלֵּ֔
wote
H3605

י כִּ֥
kwa–sababu

ר נִשְׁבַּ֖
imevunjika
H7665

בֶט שֵׁ֣
fimbo
H7626

ךְ מַכֵּ֑
iliyokupiga
H5221

י־ כִּֽ
kwa–sababu

רֶשׁ מִשֹּׁ֤
kutoka–mzizi
H8328

נָחָשׁ֙
wa–nyoka
H5175

יֵצֵ֣א
itatoka
H3318

פַע צֶ֔
nyoka–mwenye–sumu

וּפִרְי֖וֹ
na–tunda–lake
H6529

ף שָׂרָ֥
nyoka–wa–moto

ף׃ מְעוֹפֵֽ
arukaye

Msifurahi, enyi Wafilisti wote, kwamba fimbo iliyowapiga imevunjika; kutoka mzizi wa huyo nyoka atachipuka 
nyoka mwenye sumu kali, uzao wake utakuwa joka lirukalo, lenye sumu kali.

30֙ וְרָעוּ
na–watakula

בְּכוֹרֵ֣י
wazaliwa–wa–kwanza–wa
H1060

ים דַלִּ֔
maskini
H1800

וְאֶבְיוֹנִ֖ים
na–wahitaji
H0034

לָבֶטַ֣ח
kwa–usalama
H0983

צוּ יִרְבָּ֑
watalala
H7257

י וְהֵמַתִּ֤
na–nitaua
H4191

רָעָב֙ בָֽ
kwa–njaa
H7458

ךְ שָׁרְשֵׁ֔
mzizi–wako
H8328

ךְ וּשְׁאֵרִיתֵ֖
na–mabaki–yako
H7611

ג׃ יַהֲרֹֽ
itaua
H2026

Maskini kuliko maskini wote watapata malisho, nao wahitaji watalala salama. Lakini mzizi wako nitauangamiza 
kwa njaa, nayo njaa itawaua walionusurika.

י31 ילִֽ הֵילִ֤
omboleza
H3213

שַׁעַ֙ר֙
lango
H8179

זַעֲֽקִי־
piga–kelele
H2199

יר עִ֔
mji

נָמ֖וֹג
umeyeyuka
H4127

פְּלֶשֶׁ֣ת
Ufilisti
H6429

ךְ כֻּלֵּ֑
wote
H3605

י כִּ֤
kwa–sababu

֙ מִצָּפוֹן
kutoka–kaskazini
H6828

ן עָשָׁ֣
moshi
H6227

א בָּ֔
unakuja
H0935

ין וְאֵ֥
na–hakuna
H0369

ד בּוֹדֵ֖
anayetengana
H0909

יו׃ בְּמוֹעָדָֽ
kutoka–safu–zake
H4151

Piga yowe, ee lango! Bweka, ee mji! Yeyukeni, enyi Wafilisti wote! Wingu la moshi linakuja toka kaskazini, wala 
hakuna atakayechelewa katika safu zake.

ה־32 וּמַֽ
na–nini
H4100

יַּעֲנֶה֖
atajibu

מַלְאֲכֵי־
wajumbe–wa
H4397

ג֑וֹי
taifa

י כִּ֤
kwamba

יְהוָה֙
Yahwe
H3068

ד יִסַּ֣
ameuimarisha
H3245

צִיּ֔וֹן
Sayuni
H6726

וּבָ֥הּ
na–ndani–yake

יֶחֱס֖וּ
watajikinga
H2620

עֲנִיֵּ֥י
wanyonge–wa
H6041

עַמּֽוֹ׃
watu–wake

ס
S

Ni jibu gani litakalotolewa kwa wajumbe wa taifa hilo? “Bwana ameifanya imara Sayuni, nako ndani yake watu 
wake walioonewa watapata kimbilio.”
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